
jaarrekeningen worden hem bezorgd 45 dagen voor de bijeenkomst
waarop de raad van bestuur de rekeningen onderzoekt.

Hij voert zijn opdracht uit zonder zich in te laten met het bestuur van
het Centrum.

De bedrijfsrevisor brengt verslag uit over deze rekeningen aan de
raad van bestuur.

De bedrijfsrevisor wordt aangeduid voor een periode van drie jaar.

Het Rekenhof mag een controle ter plaatse organiseren van de
boekhouding en de werkzaamheden van het centrum.

Het Rekenhof mag de rekeningen publiceren in haar boek van
opmerkingen.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 18. § 1. De huidige leden alsook de voorzitter(ster) en vice-
voorzitter(ster) van de raad van bestuur, de directeur en de adjunct-
directeur, alsook de coördinatoren van het Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding oefenen hun mandaat uit uiterlijk tot
op het ogenblik van de effectieve uitvoering van het samenwerkings-
akkoord tussen de federale overheid, de Gewesten en de Gemeenschap-
pen voor de oprichting van het interfederaal Centrum voor gelijke
kansen en bestrijding van discriminatie en racisme onder de vorm van
een gemeenschappelijke instelling zoals bedoeld in artikel 92bis van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980.

§ 2. Zodra het samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid,
de Gewesten en de Gemeenschappen voor de oprichting van het
interfederaal Centrum voor gelijke kansen en bestrijding van discrimi-
natie en racisme onder de vorm van een gemeenschappelijke instelling
zoals bedoeld in artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 effectief uitgevoerd is, is het Centrum de opvolger van de
rechten en plichten van het Centrum voor gelijkheid van kansen en
racismebestrijding voor de bevoegdheden die aan het federaal Centrum
toegekend worden, met inbegrip van de rechten en plichten die
voortvloeien uit de arbeidsovereenkomsten van de personeelsleden die
zijn tewerkgesteld voor het vervullen van die bevoegdheden.

Art. 19. De eerste minister, de minister die bevoegd is voor Gelijke
kansen, de minister bevoegd voor Justitie, de staatssecretaris bevoegd
voor Asiel en Migratie en de staatssecretaris bevoegd voor Ambtena-
renzaken, zijn, ieder voor wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Diensten,

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204265]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 oktober 1994 betreffende de omzetting van het
moederschapsverlof in vaderschapsverlof bij overlijden of hospi-
talisatie van de moeder

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Arbeidswet van 16 maart 1971, artikel 39, zevende en
elfde lid, gewijzigd bij de wetten van 13 april 2011, 11 juni 2011 en
25 april 2014;

annuels 45 jours avant la séance du conseil d’administration à laquelle
les comptes sont soumis.

Celui-ci exécute sa mission sans intervention dans la gestion du
Centre.

Le réviseur d’entreprise fait rapport sur lesdits comptes au conseil
d’administration.

Le réviseur est désigné pour une durée de trois ans.

La Cour des comptes peut organiser un contrôle sur place de la
comptabilité et des opérations du Centre.

La Cour des comptes peut publier les comptes dans ses cahiers
d’observations.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 18. § 1er. Les membres actuels ainsi que le président(e) et le
vice-président(e) du conseil d’administration, le directeur et le direc-
teur adjoint ainsi que les coordinateurs du Centre pour l’ égalité des
chances et la lutte contre le racisme exercent leur mandat tout au plus
jusqu’au moment de l’exécution effective de l’accord de coopération
entre l’autorité fédérale, les Régions et les Communautés visant à créer
un Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme et les discriminations sous la forme d’une institution commune,
au sens de l’article 92bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980.

§ 2. Dès l’exécution effective de l’accord de coopération entre
l’autorité fédérale, les Régions et les Communautés visant à créer un
Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme et les discriminations sous la forme d’une institution commune,
au sens de l’article 92 bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles
du 8 août 1980, le Centre succède aux droits et obligations du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme pour ce qui
concerne les compétences attribuées au Centre fédéral, en ce compris
ceux résultant des contrats de travail des membres du personnel
employés pour l’accomplissement de ces compétences.

Art. 19. Le premier ministre, le ministre qui a l’Egalité des chances
dans ses attributions, le ministre qui a la Justice dans ses attributions, le
secrétaire d’Etat qui a l’Asile et Migration dans ses attributions et le
secrétaire d’Etat qui a la Fonction Publique dans ses attributions, sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale, et à la Lutte contre la Pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique
et à la Modernisation des Services publics,

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204265]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-
bre 1994 relatif à la conversion du congé de maternité en congé de
paternité en cas de décès ou d’hospitalisation de la mère

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi sur le travail du 16 mars 1971, l’article 39, septième et
onzième alinéas, modifiés par les lois des 13 avril 2011, 11 juin 2011 et
25 avril 2014;
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Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 1994 betreffende de
omzetting van het moederschapsverlof in vaderschapsverlof bij over-
lijden of hospitalisatie van de moeder;

Gelet op het advies nr. 1.812 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 25 september 2012;

Gelet op advies 52.983/1 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 oktober 1994
betreffende de omzetting van het moederschapsverlof in vaderschaps-
verlof bij overlijden of hospitalisatie van de moeder, wordt aangevuld
met een lid, luidende:

″Voor de toepassing van dit besluit wordt de werknemer die voldoet
aan de voorwaarden bepaald door en krachtens artikel 30, § 2, tweede
tot vijfde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, gelijkgesteld met de vader van het kind.″.

Art. 2. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit, wordt vervangen
als volgt :

″De vergoeding bedoeld in artikel 39, tiende lid, van de Arbeidswet
van 16 maart 1971, mag niet worden samen genoten met andere
vergoedingen die zijn bepaald in het kader van een bijzondere
beschermingsprocedure tegen ontslag.″.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Arbeidswet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971.
Wet van 13 april 2011, Belgisch Staatsblad van 10 mei 2011.
Wet van 11 juni 2011, Belgisch Staatsblad van 20 juli 2011.
Wet van 25 april 2014, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2014.
Koninklijk besluit van 17 oktober 1994, Belgisch Staatsblad van

9 november 1994, Erratum Belgisch Staatsblad van 15 december 1994.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204279]

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 186 van
de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire en
andere bepalingen en tot bepaling van de datum van inwerking-
treding van hoofdstuk 15 van de wet van 25 april 2014 houdende
diverse bepalingen inzake sociale zekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budgettaire
en andere bepalingen, artikel 186, gewijzigd bij de wet van 25 april 2014
houdende diverse bepalingen inzake sociale zekerheid;

Gelet op de wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen
inzake sociale zekerheid, artikel 72;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
12 maart 2014;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 1994 relatif à la conversion du congé
de maternité en congé de paternité en cas de décès ou d’hospitalisation
de la mère;

Vu l’avis no 1.812 du Conseil national du Travail, donné le
25 septembre 2012;

Vu l’avis 52.983/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 17 octobre 1994 relatif à
la conversion du congé de maternité en congé de paternité en cas de
décès ou d’hospitalisation de la mère, est complété par un alinéa rédigé
comme suit:

« Pour l’application de cet arrêté le travailleur qui satisfait aux
conditions prévues par et en vertu de l’article 30, § 2, alinéas 2 à 5, de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, est assimilé au
père de l’enfant. ».

Art. 2. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« L’indemnité visée à l’article 39, dixième alinéa, de la loi du
16 mars 1971 sur le travail ne peut être cumulée avec d’autres
indemnités prévues dans le cadre d’une protection spéciale contre le
licenciement. ».

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi sur le travail du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
Loi du 13 avril 2011, Moniteur belge du 10 mei 2011.
Loi du 11 juin 2011, Moniteur belge du 20 juillet 2011.
Loi du 25 avril 2014, Moniteur belge du 6 juin 2014.
Arrêté royal du 17 octobre 1994, Moniteur belge du 9 novembre 1994,

Erratum Moniteur belge du 15 décembre 1994.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204279]

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal d’exécution de l’article 186 de la loi
du 12 août 2000 portant des dispositions sociales, budgétaires et
diverses et fixant la date d’entrée en vigueur du chapitre 15 de la loi
du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière de
sécurité sociale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,
budgétaires et diverses, l’article 186, modifiée par la loi du 25 avril 2014
portant des dispositions diverses en matière de sécurité sociale;

Vu la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses en matière
de sécurité sociale, l’article 72;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;
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